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NOTĂ
Subiect: REZUMATUL LUNAR AL ACTELOR CONSILIULUI, IANUARIE 2010

Prezentul document cuprinde:

– în ANEXA I, o listă a actelor adoptate de Consiliu în ianuarie 20101 2.

– în ANEXA II, detalii suplimentare privind adoptarea respectivelor acte. PARTEA I oferă 

informaţii privind adoptarea actelor legislative, precum data adoptării, reuniunea relevantă a 

Consiliului, numărul documentului adoptat şi, după caz, procedurile de votare aplicabile, 

rezultatele votării, explicaţii privind votarea şi declaraţiile înscrise în procesele-verbale ale 

Consiliului. PARTEA II oferă informaţii pe care Consiliul a decis să le facă publice cu privire 

la adoptarea altor acte.

  
1 Cu excepţia anumitor acte cu un domeniu de aplicare limitat precum deciziile de procedură, 

numirile, deciziile organismelor instituite prin acorduri internaţionale, deciziile bugetare 
punctuale etc.

2 În cazul actelor legislative adoptate prin procedura legislativă ordinară, ar putea exista o 
diferenţă între data reuniunii Consiliului în cursul căreia actul legislativ a fost adoptat şi data 
efectivă a actului respectiv, deoarece actele legislative adoptate prin procedura legislativă 
ordinară se consideră a fi adoptate numai după semnarea de către preşedintele Consiliului, 
preşedintele Parlamentului European şi secretarii-generali ai celor două instituţii. 
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Prezentul document este, de asemenea, disponibil pe internet (http://consilium.europa.eu/), la 

rubrica „Documente”, „Transparenţa legislativă”, „Rezumatul actelor Consiliului”. Documentele 

menţionate în listă pot fi obţinute prin intermediul Registrului public al documentelor Consiliului 

(Accesul la documentele Consiliului: Registrul public).

Trebuie să se ia act de faptul că numai procesele-verbale privind adoptarea definitivă a actelor 

legislative sunt autentice (accesibile la adresa de internet: http://consilium.europa.eu, la rubrica 

„Documente”, „Transparenţa legislativă”, „Procese-verbale ale Consiliului”).

________________________
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ANEXA I

LISTA ACTELOR ADOPTATE DE CONSILIU

ÎN IANUARIE 2010

Procedura scrisă încheiată la 14 ianuarie 2010

Regulamentul (UE) nr. 23/2010 al Consiliului din 14 ianuarie 2010 de stabilire, pentru 2010, a
posibilităţilor de pescuit pentru anumite resurse halieutice şi grupe de resurse halieutice, aplicabile în 
apele UE şi, pentru navele din UE, în ape în care sunt necesare limitări ale capturilor şi de modificare 
a Regulamentelor (CE) nr. 1359/2008, (CE) nr. 754/2009, (CE) nr. 1226/2009 şi (CE) nr. 1287/2009
JO L 21, 26.1.2010, pp. 1-120

Cea de a 2990-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI ECONOMICE şi 
FINANCIARE), desfăşurată la Bruxelles la 19 ianuarie 2010

Concluziile Consiliului privind Raportul Comisiei referitor la statisticile guvernului elen privind 
deficitul şi datoria
5530/10

2010/39/UE: Decizia de punere în aplicare a Consiliului din 19 ianuarie 2010 de autorizare a 
Republicii Portugheze în vederea aplicării unei măsuri de derogare de la articolele 168, 193 şi 250 
din Directiva 2006/112/CE privind sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată
JO L 19, 23.1.2010, pp. 5-6

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 54/2010 al Consiliului din 19 ianuarie 2010 de 
instituire a unei taxe antidumping definitive la importurile de etanolamine originare din Statele 
Unite ale Americii
JO L 17, 22.1.2010, pp. 1-20

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 77/2010 al Consiliului din 19 ianuarie 2010 de 
modificare a Regulamentului (CE) nr. 452/2007 de impunere a unei taxe antidumping definitive la 
importurile de mese de călcat originare, inter alia, din Republica Populară Chineză
JO L 24, 28.1.2010, pp. 1-6

Procedura scrisă încheiată la 22 ianuarie 2010

2010/41/UE, Euratom: Decizia Consiliului, adoptată de comun acord cu preşedintele ales al 
Comisiei, din 22 ianuarie 2010 de adoptare a listei celorlalte personalităţi pe care le propune 
pentru a fi numite în calitate de membri ai Comisiei, de abrogare şi de înlocuire a Deciziei 
2009/903/UE
JO L 20, 26.1.2010, pp. 5-6

Cea de a 2991-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI GENERALE), 
desfăşurată la Bruxelles la 25 ianuarie 2010

2010/50/UE: Decizia Consiliului din 25 ianuarie 2010 de modificare a listei A din anexa 2 la
Instrucţiunile consulare comune privind vizele pentru misiunile diplomatice şi funcţiile consulare, în ceea 
ce priveşte cerinţele în materie de vize pentru titularii de paşapoarte diplomatice din Arabia Saudită
JO L 26, 30.1.2010, pp. 22-23



6200/10 df/CT/cm 4
DG F II B RO

Decizia Consiliului privind semnarea şi aplicarea, cu titlu provizoriu, a unui Acord între Uniunea 
Europeană şi Confederaţia Elveţiană privind stabilirea clauzelor şi condiţiilor de participare a 
Confederaţiei Elveţiene la programul „Tineretul în acţiune” şi la programul de acţiune în domeniul 
învăţării de-a lungul vieţii (2007-2013)
13104/2/09 REV 2 + REV 2 COR 1

Decizia Consiliului privind poziţia care urmează a fi adoptată de către Uniunea Europeană  în 
legătură cu propunerea de modificare a Convenţiei vamale privind transportul internaţional de 
mărfuri sub acoperirea carnetelor TIR (Convenţia TIR din 1975)
5231/10 + COR 1 + REV 1 (hu)

Cea de a 2992-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Afaceri Externe), desfăşurată la 
Bruxelles la 25 ianuarie 2010

Decizia Consiliului de abrogare a Deciziei 2009/472/CE şi privind măsurile necesare în urma 
procedurii de consultare cu Republica Islamică Mauritania în temeiul articolului 96 din Acordul de 
parteneriat ACP-CE
5012/10

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 12/2009 al Curţii de Conturi
5360/10

Concluziile Consiliului privind Bosnia şi Herţegovina: Operaţia ALTHEA
5507/2/10 REV 2

Concluziile Consiliului privind Misiunea de formare din Somalia
5627/1/10 REV 1

Concluziile Consiliului privind Yemenul
5727/10

Procedura scrisă încheiată la 28 ianuarie 2010

Regulamentul Parlamentului European şi al Consiliului de stabilire a obligaţiilor operatorilor care 
introduc pe piaţă lemn şi produse din lemn (Text cu relevanţă pentru SEE)
5720/10

________________________
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ANEXA II
(PARTEA I)

INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE
IANUARIE 2010

TITLUL ACTULUI LEGISLATIV TEXTE 
ADOPTATE

PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

Procedura scrisă încheiată la 14 ianuarie 2010

Regulamentul Consiliului (UE) nr. 23/2010 de stabilire, pentru 2010, a 
posibilităţilor de pescuit pentru anumite resurse halieutice şi grupe de resurse 
halieutice, aplicabile în apele UE şi, pentru navele din UE, în ape în care sunt 
necesare limitări ale capturilor şi de modificarea a Regulamentelor (CE) nr. 
1359/2008, (CE) nr. 754/2009, (CE) nr. 1226/2009 şi (CE) nr. 1287/2009 

17323/09 Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Declaraţia Comisiei cu privire la articolul 6 - Pisica de mare marmorată
Comisia constată că avizele ştiinţifice pentru stocurile de pisică de mare marmorată datează din 2008.  Comisia va solicita CSTEP să îşi actualizeze 
avizele în cursul anului 2010, pe baza celor mai recente informaţii disponibile şi să prezinte un aviz privind starea stocurilor şi după caz, privind 
măsurile specifice de conservare.

Declaraţia Comisiei cu privire la articolul 9 - Gestionarea efortului în ceea ce priveşte pescuitul la mare adâncime
În vederea furnizării unui sistem coerent pentru gestionarea pe termen lung a pescuitului la mare adâncime, Comisia se angajează să pregătească, pe 
parcursul anului 2010, o propunere de revizuire a Regulamentului (CE) nr. 2347/2002 al Consiliului de stabilire a cerinţelor specifice de acces şi a 
condiţiilor asociate care se aplică pescuitului rezervelor de specii de adâncime, inclusiv limitări suplimentare ale efortului pentru navele de pescuit la 
mare adâncime.

Declaraţia Consiliului şi a Comisiei cu privire la stocurile din categoria 6
Consiliul şi Comisia convin să examineze opţiunile de gestionare a stocurilor de peşte pentru care avizul ştiinţific furnizat în prezent nu cuprinde o 
prognoză cantitativă pe termen scurt privind consecinţele capturilor alternative, Consiliul şi Comisia convin că se impun acţiuni ulterioare pentru 
examinarea opţiunilor de gestionare pe baza solicitărilor Comisiei adresate ICES şi CSTEP în 2009. Ulterior, Comisia intenţionează să propună o 
acţiune de remediere, care să fie aplicată pentru stabilirea posibilităţilor de pescuit pentru 2011.
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INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE
IANUARIE 2010

TITLUL ACTULUI LEGISLATIV TEXTE 
ADOPTATE

PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

Declaraţia Consiliului şi a Comisiei cu privire la stocurile din categoria 11
Conform avizelor ştiinţifice emise de CSTEP şi ICES, nu se cunoaşte starea anumitor stocuri. Nu există suficiente date pentru a se estima dimensiunea 
şi exploatarea actuală a stocurilor. În consecinţă, nu există niciun aviz privind gestionarea. Bazele de date utilizate pentru avizul ştiinţific furnizat de 
CSTEP şi de ICES provin din laboratoarele naţionale ale statelor membre vizate de fiecare tip de pescuit. Consiliul şi Comisia consideră că în 2010 ar 
trebui continuate iniţiativele de remediere a acestor deficienţe în materie de gestionare.

Declaraţia Consiliului şi a Comisiei cu privire la sistemul cotelor de captură
Consiliul şi Comisia ar aprecia continuarea experimentelor şi progreselor în 2010 privind un pescuit pe deplin documentat, în vederea evaluării 
avantajelor potenţiale ale acestei abordări.

Declaraţia Consiliului şi a Comisiei cu privire la heringul nordic din Marea Celtică (zona VIIhjk)
Fără a aduce atingere dreptului la iniţiativă al Comisiei în chestiuni legislative, Consiliul invită Comisia să propună un plan pe termen lung pentru 
gestionarea acestui stoc de îndată ce va fi posibil.
Consiliul şi Comisia convin că până la adoptarea acestui plan, ar trebui să se stabilească TAC pentru acest stoc în conformitate cu următoarea normă:
Pentru 2010 şi anii următori, TAC este şi ar trebui stabilită în funcţie de o mortalitate prin pescuit de F0,1 = 0,19.
În cazul în care, în opinia ICES şi CSTEP, captura ar trebui redusă la cel mai scăzut nivel posibil, TAC pentru anul următor se reduce cu  25%.
Consiliul şi Comisia iau act de informaţiile furnizate de Irlanda referitoare la faptul că, prin legislaţia internă, diviziunea VIIaS va rămâne închisă 
pentru flota irlandeză în ceea ce priveşte pescuitul de hering nordic în 2010 şi 2011, dar va fi permis un nivel redus de pescuit de specii santinelă în 
zona închisă (cu o limită a capturii maxime de 8% din cota Irlandei).
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INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE
IANUARIE 2010

TITLUL ACTULUI LEGISLATIV TEXTE 
ADOPTATE

PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

Declaraţia Consiliului cu privire la peştele-pescar din zonele VIIIc şi IXa
Consiliul ia act de avizul ştiinţific privind acest stoc şi de faptul că este capturat într-o zonă mixtă de pescuit împreună cu bacaliarul albastru şi cu 
langustina şi invită Comisia să înainteze o propunere de modificare a Regulamentului (CE) nr. 2166/2005 al Consiliului din 20 decembrie 2005 de 
stabilire a unor măsuri pentru redresarea stocurilor de Urophycis floridana şi de langustină în Marea Cantabrică şi vestul Peninsulei Iberice şi de 
modificare a Regulamentului (CE) nr. 850/98 pentru conservarea resurselor de pescuit prin măsuri tehnice de protecţie a puietului de organisme 
marine. Această modificare ar trebui să vizeze includerea peştelui-pescar în acest plan de gestionare pentru a se a ajunge la o gestionare a tuturor celor 
trei specii vizate în sensul compatibilităţii cu un randament durabil maxim.

Declaraţia Comisiei cu privire la rechinul scrumbiilor
Pentru a monitoriza refacerea stocului de rechinul scrumbiilor, Comisia va solicita avizul CSTEP privind caracterul adecvat al desfăşurării unui nivel 
redus de pescuit de specii santinelă.

Declaraţia Comisiei cu privire la eglefinul din apele CE din zonele Vb şi VIa
Consiliul invită Comisia să propună un plan pe termen lung pentru gestionarea acestui stoc de îndată ce va fi posibil. Consiliul şi Comisia convin că, 
până la adoptarea acestui plan, ar trebui să se stabilească TAC pentru acest stoc în conformitate cu aceleaşi norme ca şi cele privind stocul de eglefin 
din Marea Nordului, utilizându-se nivelul de precauţie al biomasei reproducătoare şi limita biomasei reproducătoare după cum este necesar pentru 
acest stoc şi limitându-se variaţiile interanuale ale TAC la maxim 25%.

Declaraţia Consiliului şi a Comisiei cu privire la măsurile tehnice pentru păstrăvul argintiu din zona VI
Consiliul şi Comisia iau act de solicitarea unor state membre de a se modifica actualele măsuri tehnice pentru zona ICES VI înainte de reforma 
globală convenită a normelor privind măsurile tehnice, prevăzută pentru jumătatea anului 2010. Comisia va analiza aceste solicitări şi, după caz, va 
prezenta propuneri relevante în prima jumătate a anului 2010, în funcţie de posibilităţi.
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INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE
IANUARIE 2010

TITLUL ACTULUI LEGISLATIV TEXTE 
ADOPTATE

PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

Declaraţia Comisiei cu privire la mihalţul-de-mare albastru
Comisia ia act de informaţiile ştiinţifice relevante privind stocul de mihalţ-de-mare albastru (zonele VI, VII). Comisia va înainta aceste informaţii 
organismelor ştiinţifice competente pentru a estima dacă noile informaţii ar conduce la modificarea alocărilor pentru acest stoc în cursul anului 2010.

Declaraţia Consiliului şi a Comisiei cu privire la langustina din zona VII
Consiliul şi Comisia iau act de solicitările adresate de ICES şi CSTEP privind gestionarea unităţilor funcţionale individuale de langustină din zona 
VII. De asemenea, aceştia iau act de avizul privind reducerile masive ale capturilor din Porcupine Bank, din Marea Irlandei occidentale şi din Aran 
Grounds şi reducerile mai puţin importante ale capturilor din Marea Irlandei orientale şi din Marea Celtică.

Declaraţia Comisiei cu privire la cambula de Baltica din zona VIId
Comisia va propune introducerea unei gestionări distincte pentru cambula de Baltica în zonele VIId şi VIIe, dacă acest lucru se va considera adecvat 
pe baza avizului ştiinţific.

Declaraţia Consiliului şi a Comisiei cu privire la posibilităţile de pescuit pentru stocurile de peşte care fac obiectul acordurilor cu Norvegia şi 
cu Insulele Feroe 
Consiliul şi Comisia iau act de faptul că, în absenţa unor acorduri convenite cu Norvegia şi cu Insulele Feroe privind posibilităţile de pescuit definitive 
pentru 2010, se impun stabilirea pe o bază autonomă a posibilităţilor de pescuit provizorii pentru navele de pescuit ale UE în ceea ce priveşte stocurile 
de peşte care fac obiectul acestor acorduri convenite şi interzicerea accesului navelor din Norvegia şi din Insulele Feroe în apele din UE înainte de 
încheierea acestor acorduri. 
Pentru a se asigura continuitatea activităţilor de pescuit, Consiliul invită Comisia să ia măsurile necesare pentru a facilita încheierea, cât de curând 
posibil în 2010, a acordurilor convenite cu Norvegia şi cu Insulele Feroe şi pentru a permite Consiliului să decidă în consecinţă.

Declaraţia Consiliului şi a Comisiei cu privire la stavridul negru în apele norvegiene
Ca urmare a modificării neaşteptate a traseelor de migraţie a stavridului negru şi a deschiderii întârziate a pescuitului în apele norvegiene, nici navele 
norvegiene şi nici navele UE cu cote în zona economică exclusivă a Norvegiei nu şi-au putut realiza pe deplin cotele în 2009. În această situaţie 
deosebită, Consiliul şi Comisia convin că, în cazul în care Norvegia decide să permită flotei sale să pescuiască restul de cote pe 2009 în apele 
norvegiene în 2010, flotei UE care nu şi-a realizat cotele de pescuit în 2009 în apele norvegiene ar trebui să i se permită la rândul său să pescuiască 
cotele restante pe 2009 în aceste ape în 2010.
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INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE
IANUARIE 2010

TITLUL ACTULUI LEGISLATIV TEXTE 
ADOPTATE

PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

Declaraţia Consiliului şi a Comisiei cu privire la integrarea componentei sudice a stavridului negru 
Potrivit Consiliului şi Comisiei, componenta sudică a stavridului negru ar trebui să facă parte dintr-un acord global de repartizare a eforturilor cu 
statele de coastă relevante în 2010, care să poată fi acceptat de Uniunea Europeană. 
Consiliul şi Comisia explorează toate opţiunile pentru limitarea impactului negativ al integrării statelor membre care pescuiesc stavridul negru 
occidental, sudic şi din Marea Nordului. 
Integrarea componentei sudice trebuie să respecte principiul stabilităţii relative şi să asigure menţinerea practicilor de pescuit tradiţionale. 
Comisia va coopera îndeaproape cu statele membre pentru a identifica parametrii relevanţi.

Declaraţia Comisiei cu privire la costuri şi avantaje în temeiul acordului anual cu Norvegia
Având în vedere că statele membre profită la un nivel diferit de schimbul de posibilităţi de pescuit cu Norvegia, Comisia se străduieşte să asigure pe 
cât posibil costuri şi avantaje echilibrate pentru fiecare stat membru în ceea ce priveşte acordurile anuale cu Norvegia.   

Declaraţia Consiliului şi a Comisiei cu privire la câinele de mare
Consiliul şi Comisia convin asupra necesităţii de reducere a nivelurilor de capturi accidentale de câine de mare în 2010 pentru a se ajunge la un nivel 
de capturi accidentale de 0% în 2011. În acest scop, ar trebui îmbunătăţite cunoştinţele privind profilul distribuţiei câinelui de mare, pentru a se evita 
capturile nedorite ale acestei specii, mai ales în apele în care există femele de mari dimensiuni.

Declaraţia Comisiei privind excluderea grupurilor de nave din gestionarea eforturilor de pescuit în temeiul planului privind codul - cu 
privire la gestionarea efortului
Atunci când un grup de nave a fost exclus de la gestionarea efortului de pescuit în temeiul planului privind codul [articolul 11 alineatul (2) din 
Regulamentul (CE) nr. 1342/2008 al Consiliului],  efortul de pescuit al acestui grup realizat în perioada de referinţă va fi dedus din efortul de referinţă.  
Metodele detaliate de punere în aplicare pentru excluderea grupului de nave, inclusiv cazurile în care acţiunile ulterioare se bazează pe monitorizarea 
flotei, trebuie abordate în cadrul regulamentului de punere în aplicare al Comisiei.  Această abordare va cuprinde consecinţele reintroducerii unui grup 
de nave în gestionarea efortului de pescuit.  În special, va fi calculat efortul de referinţă care trebui reintrodus pentru întreg grupul de nave, ţinându-se 
seama de ajustările anuale ale efortului care au avut loc de la stabilirea efortului de referinţă.
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INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE
IANUARIE 2010

TITLUL ACTULUI LEGISLATIV TEXTE 
ADOPTATE

PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

Declaraţia Consiliului şi a Comisiei cu privire la finalizarea corectării efortului de referinţă (anexa IIa)
Consiliul şi Comisia constată că datele suplimentare furnizate la sfârşitul anului 2009 referitoare la calculul efortului de referinţă pentru anumite state 
membre trebuie în continuare să fie evaluate de CSTEP şi convin că, pe baza acestei evaluări, se poate impune revizuirea datelor de referinţă pentru 
respectivele state membre în 2010.

Declaraţia Comisiei cu privire la transferul efortului în temeiul planului privind codul în cazul unor modificări structurale într-un segment al 
flotei
Un stat membru poate transfera efortul de la o categorie de echipamente la alta, de îndată ce a informat Comisia în legătură cu capturile pe unitate de 
efort de pescuit ale respectivelor categorii de echipamente. Calculul transferului ar trebui să se bazeze pe aceste informaţii. Statul membru poate pune 
în aplicare transferul efortului de pescuit ţinând seama şi de măsurile tehnice introduse pentru evitarea codului, astfel încât să se compenseze numărul 
capturilor care continuă să fie ridicate pe unitate de efort de pescuit în categoria de echipamente receptoare. 
Comisia acceptă ca transferul efortului de pescuit să poată dobândi un caracter permanent în cazul unui segment de flotă care a suferit o modificare 
structurală a activităţilor sale de pescuit. În acest caz, Comisia este pregătită să propună o revizuire corespunzătoare a alocării efortului după 
furnizarea informaţiilor privind datele referitoare la capturi.

Declaraţia Comisiei cu privire la gestionarea efortului în temeiul planului privind bacaliar albastru şi langustina
Comisia ia act de reexaminarea planului de redresare pentru bacaliarul albastru şi langustină în 2010. Comisia convine că, în procesul de reexaminare, 
ar trebui să se ţină seama de contribuţia tuturor tipurilor de unelte de pescuit la mortalitatea provocată de pescuit în cazul bacaliarului albastru şi al 
speciilor asociate.

Declaraţia Consiliului şi a Comisiei cu privire la anexa VIII (licenţele acordate navelor Venezuelei)
Consiliul şi Comisia constată că navelor de pescuit aflate sub pavilionul Republicii Bolivariene a Venezuelei li s-a acordat accesul în apele Guyanei 
Franceze fără întrerupere din 1977 cu condiţia, printre altele, de a debarca cea mai mare parte a capturilor în Guyana Franceză. Consiliul şi Comisia
constată de asemenea că navelor din ţările terţe li se poate permite să pescuiască în apele UE sub rezerva dispoziţiilor prevăzute în Regulamentul nr. 
1006/2008 al Consiliului privind autorizaţiile pentru activităţile de pescuit ale navelor de pescuit comunitare în afara apelor comunitare şi accesul 
navelor ţărilor terţe în apele comunitare, de modificare a Regulamentelor (CEE) nr. 2847/93 şi (CE) nr. 1627/94 şi de modificare a Regulamentului 
(CE) nr. 3317/94. 
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INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE
IANUARIE 2010

TITLUL ACTULUI LEGISLATIV TEXTE 
ADOPTATE

PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

Consiliul şi Comisia sunt încredinţate de importanţa economică şi socială a debarcărilor de pe navele Venezuelei în porturile Guyanei Franceze.   Prin 
urmare, Consiliul şi Comisia sunt de acord că o întrerupere bruscă a acestor activităţi ar avea un impact major în acest moment. De aceea, sunt 
pregătite să fie de acord cu continuarea provizorie a acestora. Franţa şi Comisia vor lua măsurile necesare pentru a regulariza această situaţie înainte 
de 31 decembrie 2010. După această dată, nu vor fi reînnoite licenţele acordate navelor Venezuelei, cu excepţia cazului în care această situaţie va fi 
formalizată. 

Declaraţia Comisie cu privire la tonul roşu (ICCAT)
Ca urmare a reducerii semnificative a TAC pentru tonul roşu ale UE, convenite în cadrul ICCAT, Comisia va evalua împreună cu statele membre în 
cauză cea mai bună şi mai specifică modalitate de utilizare a instrumentelor financiare, în scopul abordării impactului socioeconomic al acestei 
reduceri.

Declaraţia Consiliului şi a Comisiei cu privire la hamsia din Golful Biscaya
Consiliul şi Comisia convin că pentru pescuitul de hamsie se impun măsuri specifice de control suplimentare celor prevăzute în noul regulament 
privind controlul. În acest scop, până la adoptarea planului multianual pentru hamsia din Golful Biscaya şi a programului de control şi inspecţie 
privind pescuitul de hamsie, Spania şi Franţa convin să întreprindă măsuri de control suplimentare în 2010:
1. Sarcini aferente inspecţiei pe mare;
Verificarea cantităţilor de hamsie reţinute la bord în comparaţie cu cantităţile înscrise în jurnalul de bord şi respectarea marjelor de toleranţă;
Dotarea integrală a flotei cu echipamente de monitorizare a navelor prin satelit (SMN) şi dispoziţii menite să asigure funcţionarea neîntreruptă a 
acestora şi evitarea intervenţiilor ilicite. 
2. Sarcini aferente inspecţiei la debarcare;
Cel puţin 20% de inspecţii la debarcare
Notificarea prealabilă a debarcării include date precise privind capturile la bord;
Completarea jurnalului de bord şi a declaraţiei de debarcare, inclusiv înregistrarea efortului;
Cantităţile efective de peşte aflat la bord, greutatea hamsiilor şi a altor specii debarcate şi respectarea marjelor de toleranţă;
Respectarea procedurilor de oprire a echipamentului SMN.
3. Sarcini aferente inspecţiei în cazul transportului şi al comercializării;
Verificarea documentaţiei corespunzătoare transportului şi compararea acesteia cu cantităţile fizice transportate. 
Respectarea cerinţelor privind etichetarea şi dimensiunile minime ale peştilor.
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Declaraţia Consiliului şi a Comisiei cu privire la hamsia din zona VIII
Consiliul şi Comisia au convenit, în mod excepţional, asupra redeschiderii temporare a pescuitului de hamsie în Golful Biscaya ca urmare a 
precizărilor încurajatoare bazate pe rezultatele anchetei de cercetare „Juvena 2009”, care indică, într-un stadiu preliminar, o importantă recrutare 
viitoare care ar putea genera creşterea considerabilă a stocului în 2010.
Consiliul şi Comisia convin de asemenea că acest acord depinde de validarea atentă de către CSTEP a rezultatelor menţionate anterior, pe baza tuturor 
informaţiilor ştiinţifice disponibile, în special a rezultatelor anchetelor din primăvara anului 2010 şi a celor mai complete date privind capturile culese 
în timpul activităţilor de pescuit. Dacă analiza ştiinţifică infirmă datele privind redresarea stocului, Consiliul şi Comisia convin asupra necesităţii de 
reducere a TAC în conformitate cu planul multianual propus pentru acest stoc.

Declaraţia comună a Regatului Unit şi a Irlandei cu privire la Preferinţele de la Haga
Regatul Unit şi Irlanda consideră că Preferinţa de la Haga constituie parte integrantă a stabilităţii relative, reflectând necesitatea protejării nevoilor 
specifice ale regiunilor în care populaţiile locale depind în mod deosebit de pescuit şi de sectoarele economice aferente. Acest lucru este recunoscut 
explicit în politica comunitară în domeniul pescuitului şi a fost consacrat în Regulamentul nr. 170/83 al Consiliului şi în Regulamentul nr. 3760/92 al 
Consiliului. A fost ulterior reafirmat în Regulamentul nr. 2371/2002 al Consiliului.

Declaraţia Belgiei, a Danemarcei, a Franţei, a Germaniei şi a Ţărilor de Jos cu privire la Preferinţele de la Haga
Belgia, Danemarca, Franţa, Germania şi Ţările de Jos sunt de părere că baremele pentru alocarea cotelor statelor membre au fost stabilite în varianta 
finală în 1983. Aceste bareme constituie baza stabilităţii relative, care reprezintă un principiu consacrat în regulamentul de bază care guvernează 
politica comună în domeniul pescuitului. Considerăm că Preferinţele de la Haga sunt contrarii principiului stabilităţii relative.
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Declaraţia Portugaliei cu privire la codul din arhipelagul Svalbard
Ca urmare a modului în care Norvegia a interpretat nivelul cotei de cod în arhipelagul Svalbard pentru 2009, mai multe nave portugheze s-au aflat în 
imposibilitatea de a-şi realiza în totalitate cotele în 2009 şi, până în momentul de faţă, nu s-a găsit nicio soluţie în vederea despăgubirii acestor nave 
pentru pierderile financiare importante pe care le-au suferit.
Consiliul de Miniştri a acordat Portugaliei nivelul respectiv al cotei de pescuit în apele arhipelagului Svalbard în decembrie 2008.
Prin urmare, Comisia ar trebui să se asigure că va fi găsită o soluţie adecvată, fie prin reglarea stabilităţii relative pentru 2009, fie în cadrul relaţiilor 
bilaterale cu Norvegia, pentru a permite navelor portugheze să pescuiască în 2010 restul cotei alocate Portugaliei pentru 2009 în apele arhipelagului 
Svalbard.

Declaraţia Greciei cu privire la tonul roşu
Delegaţia Greciei doreşte să semnaleze faptul că reducerea drastică a capturii totale admisibile (TAC) de ton roşu convenită în cadrul reuniunii anuale 
a ICCAT va avea consecinţe socioeconomice grave. Comisia Europeană ar trebui să contrabalanseze aceste consecinţe prin noi măsuri financiare de 
sprijinire a pescarilor afectaţi, în cadrul punerii în aplicare a noilor recomandări ale ICCAT în 2010.
De asemenea, Grecia a făcut din nou referire la cererea sa din 1999 de revizuire a statisticilor privind pescuitul de cod roşu, în perspectiva 
informaţiilor revizuite ale ICCAT. Consiliul a luat act de această poziţie printr-o declaraţie din decembrie 1999, dar solicitarea a rămas fără urmare. O 
revizuire ar permite un calcul mai echitabil pentru alocarea cotei comunitare de ton roşu între statele membre pe baza datelor istorice.

Procedura scrisă încheiată la 28 ianuarie 2010

Regulamentul Parlamentului European şi al Consiliului de stabilire a 
obligaţiilor operatorilor care introduc pe piaţă lemn şi produse din lemn 
(Text cu relevanţă pentru SEE)

5720/10 Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre,
cu excepţia: 
vot împotrivă: NL
abţinere:
DK, BE, ES, UK
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Declaraţiile statelor membre
La punerea în aplicare a prezentului regulament, Bulgaria, Republica Cehă, Estonia, Grecia, Irlanda, Franţa, Italia, Letonia, Lituania, Luxemburg, 
Austria, Polonia, Portugalia, România, Finlanda, Slovenia şi Suedia depun eforturi pentru a facilita capacitatea operatorilor de a respecta dispoziţiile 
prezentului regulament, ţinând seama în mod specific de situaţia întreprinderilor/operatorilor mici şi mijlocii.

Declaraţiile Comisiei
În ceea ce priveşte articolele 12 şi 18, Comisia se angajează să prezinte o evaluare privind situaţia economică şi comercială actuală din UE a 
produselor cuprinse la capitolul 49 din Codul vamal al UE, pentru a lua în considerare o posibilă includere a acestora pe lista produselor anexată la 
prezentul regulament.
Comisia depune, de asemenea, eforturi pentru a facilita capacitatea operatorilor de a respecta prezentului regulament, ţinând seama în mod specific de 
situaţia întreprinderilor/operatorilor mici şi mijlocii.
Comisia salută acordul la care s-a ajuns în cadrul Consiliului cu privire la Regulamentul privind introducerea pe piaţă a lemnului şi a produselor din lemn.
În acest context, Comisia ia act de noul considerent 24 privind consultarea experţilor în faza pregătitoare a actelor delegate. Comisia consideră că 
grupurile de experţi nu pot avea un rol instituţional formal. Prin urmare, în actele de bază nu pot fi incluse dispoziţii în ceea ce priveşte implicarea 
experţilor în pregătirea actelor delegate. În această privinţă, Comisia face trimitere la comunicarea sa din 9 decembrie 2009.
Pentru a permite procesului legislativ să-şi urmeze cursul în vederea adoptării în timp util a prezentului regulament, Comisia nu se va opune poziţiei 
comune a Consiliului, dat fiind faptul că, pe fond, soluţia de compromis la care s-a ajuns, luată în ansamblu, atinge obiectivele urmărite de propunere.
Comisia îşi rezervă dreptul de a reveni asupra considerentului susmenţionat cu ocazia celei de a doua lecturi, ţinând seama şi de poziţia Parlamentului 
European cu privire la această chestiune.

________________________
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PARTEA II:

INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE
IANUARIE 2010

ALTE ACTE Voturi/declaraţii puse la dispoziţia 
publicului

Cea de a 2990-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI ECONOMICE şi 
FINANCIARE), desfăşurată la Bruxelles la 19 ianuarie 2010

Concluziile Consiliului privind Raportul Comisiei referitor la statisticile guvernului elen privind 
deficitul şi datoria
5530/10

2010/39/UE: Decizia de punere în aplicare a Consiliului din 19 ianuarie 2010 de autorizare a 
Republicii Portugheze în vederea aplicării unei măsuri de derogare de la articolele 168, 193 şi 250 din 
Directiva 2006/112/CE privind sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată
17429/09 + COR 1 (de)

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 54/2010 al Consiliului din 19 ianuarie 2010 de instituire a 
unei taxe antidumping definitive la importurile de etanolamine originare din Statele Unite ale Americii
17800/09

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 77/2010 al Consiliului din 19 ianuarie 2010 de 
modificare a Regulamentului (CE) nr. 452/2007 de impunere a unei taxe antidumping definitive la 
importurile de mese de călcat originare, inter alia, din Republica Populară Chineză
17777/09

Procedura scrisă încheiată la 22 ianuarie 2010

2010/41/UE, Euratom: Decizia Consiliului, adoptată de comun acord cu preşedintele ales al Comisiei, 
din 22 ianuarie 2010 de adoptare a listei celorlalte personalităţi pe care le propune pentru a fi numite 
în calitate de membri ai Comisiei, de abrogare şi de înlocuire a Deciziei 2009/903/UE
5542/10
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Cea de a 2991-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI GENERALE), 
desfăşurată la Bruxelles la 25 ianuarie 2010

2010/50/UE: Decizia Consiliului din 25 ianuarie 2010 de modificare a listei A din anexa 2 la
Instrucţiunile consulare comune privind vizele pentru misiunile diplomatice şi funcţiile consulare, în ceea 
ce priveşte cerinţele în materie de vize pentru titularii de paşapoarte diplomatice din Arabia Saudită
17584/1/09 REV 1

Decizia Consiliului privind semnarea şi aplicarea, cu titlu provizoriu, a unui Acord între Uniunea 
Europeană şi Confederaţia Elveţiană privind stabilirea clauzelor şi condiţiilor de participare a 
Confederaţiei Elveţiene la programul „Tineretul în acţiune” şi la programul de acţiune în domeniul 
învăţării de-a lungul vieţii (2007-2013)
13104/2/09 REV 2 + REV 2 COR 1

Decizia Consiliului privind poziţia care urmează a fi adoptată de către Uniunea Europeană  în 
legătură cu propunerea de modificare a Convenţiei vamale privind transportul internaţional de mărfuri 
sub acoperirea carnetelor TIR (Convenţia TIR din 1975)
5231/10 + COR 1 + REV 1 (hu)

Cea de a 2992-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Afaceri Externe), desfăşurată la 
Bruxelles la 25 ianuarie 2010

Decizia Consiliului de abrogare a Deciziei 2009/472/CE şi privind măsurile necesare în urma 
procedurii de consultare cu Republica Islamică Mauritania în temeiul articolului 96 din Acordul de 
parteneriat ACP-CE
5012/10
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Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 12/2009 al Curţii de Conturi
5360/10

Concluziile Consiliului privind Bosnia şi Herţegovina: Operaţia ALTHEA
5507/2/10 REV 2

Concluziile Consiliului privind Misiunea de formare din Somalia
5627/1/10 REV 1

Concluziile Consiliului privind Yemenul
5727/10

________________________


